3AKOH

O NOTBPHUBAKY YITOBOPA UBMERY PEMNYBJIMKE CPBUJE U
PENYBIIMKE ECTOHUJE O UBBEIABAHY AIBOCTPYKOI
OMNOPE3UBAKA Y OOHOCY HA NOPE3E HA ONOXOOAK

UYnan 1.

MoTtBphyje ce Yrosop namehy Penybnuke Cpbuje n Penybnuke EctoHnje o
ns3beraBaky ABOCTPYKOr ONopesmBaka y OAHOCY Ha nopese Ha goxodak, NnoTnucaH
25. centembpa 2009. roavHe y HbyjopKy, y OpuruHany Ha eHrneckoM jesuky.

UnaH 2.

TekcT YroBopa y opurnHany Ha eHrneckoM jesuky 1 NpeBoay Ha Cprcku jesuk
rnacu:

CONVENTION
BETWEEN
THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE REPUBLIC OF ESTONIA

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO
TAXES ON INCOME



THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE REPUBLIC OF ESTONIA

desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with respect
to taxes on income,

with the view to establishing stable conditions for comprehensive development of
economic and other cooperation and investment between the two countries,

have agreed as follows:
Article 1

PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2

TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on income imposed on behalf of a
Contracting State, its political subdivisions or local authorities, irrespective of the
manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or
on elements of income, including taxes on gains from the alienation of movable or
immovable property.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
1) in the case of Serbia:
(1) the corporate income tax (porez na dobit preduzeca);
(2) personal income tax (porez na dohodak gradana).
2) in the case of Estonia:
the income tax (tulumaks).

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes that
are imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or in place
of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall
notify each other of any significant changes that have been made in their taxation
laws.

Article 3

GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention:
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1) the term "Serbia" means the Republic of Serbia, and when used in a
geographical sense it means the territory of the Republic of Serbia;

2) the term "Estonia" means the Republic of Estonia and, when used in
a geographical sense, means the territory of Estonia and any other
area adjacent to the territorial waters of Estonia within which, under
the laws of Estonia and in accordance with international law, the
rights of Estonia may be exercised with respect to the sea bed and its
sub-soil and their natural resources;

3) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State"
mean Serbia or Estonia, as the context requires;

4) the term "person" includes an individual, a company and any other
body of persons;

5) the term "company" means any legal person or any entity that is
treated as a legal person for tax purposes;

6) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the
other Contracting State" mean respectively an enterprise carried on
by a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;

7) the term "international traffic' means any transport by a ship or
aircraft operated by an enterprise of a Contracting State, except
when the ship or aircraft is operated solely between places in the
other Contracting State;

8) the term "competent authority" means:

- in the case of Serbia - the Ministry of Finance or its
authorized representative;

- in the case of Estonia - Minister of Finance or his authorized
representative.

9) the term "national" means:
- any individual possessing the nationality of a Contracting State;

- any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State,
any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning that it has at that time under the law of that State for the purposes of the
taxes to which the Convention applies. Any meaning under the applicable tax laws
of that State prevails over a meaning given to the term under other laws of that
State.

Article 4

RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of management, place of incorporation or
any other criterion of a similar nature, and also includes that State and any political
subdivision or local authority thereof. This term, however, does not include any
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person who is liable to tax in that State in respect only of income from sources in
that State.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

1) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has
a permanent home available to him; if he has a permanent home
available to him in both States, he shall be deemed to be a resident
only of the State with which his personal and economic relations are
closer (centre of vital interests);

2) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in
either State, he shall be deemed to be a resident only of the State in
which he has an habitual abode;

3) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he
shall be deemed to be a resident only of the State of which he is a
national;

4) if he is a national of both States or of neither of them, the competent

authorities of the Contracting States shall settle the question by
mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an
individual is a resident of both Contracting States, then the competent authorities of
the Contracting States shall endeavour to resolve the case by mutual agreement
due regard being had to its place of effective management or to any other relevant
criterion.

Article 5

PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means
a fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includes especially:

1) a place of management;

2) a branch;

3) an office;

4) a factory;

5) a workshop, and

6) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of

natural resources.

3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent
establishment only if it lasts more than twelve months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent
establishment" shall be deemed not to include:

1) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or
delivery of goods or merchandise belonging to the enterprise;
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2) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

3) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

4) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose
of purchasing goods or merchandise or of collecting information, for
the enterprise;

5) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose
of carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character,;

6) the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in subparagraphs 1) to 5),
provided that the overall activity of the fixed place of business
resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary
character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other
than an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.
However, when the activities of such an agent are devoted wholly or almost wholly
on behalf of that enterprise, and conditions are made or imposed between that
enterprise and the agent in their commercial and financial relations which differ from
those which would have been made between independent enterprises, he will not
be considered an agent of an independent status within the meaning of this
paragraph.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or which
carries on business in that other State (whether through a permanent establishment
or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent
establishment of the other.

Article 6

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall
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in any case include property accessory to immovable property, any rights of claim in
respect of immovable property, livestock and equipment used in agriculture and
forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed property
apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as
consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and
other natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as
immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property used
for the performance of independent personal services.

Article 7

BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed to
that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it
were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the
permanent establishment, including executive and general administrative expenses
so incurred, whether in the State in which the permanent establishment is situated
or elsewhere.

4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to
be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the
total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted shall,
however, be such that the result shall be in accordance with the principles contained
in this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.
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7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected
by the provisions of this Article.

Article 8

INTERNATIONAL TRAFFIC

1. Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or
aircraft in international traffic shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the participation in a
pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9

ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where
1) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly
in the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or
2) the same persons participate directly or indirectly in the management,

control or capital of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be made
between independent enterprises, then any profits which would, but for those
conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those
conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise
and taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State
has been charged to tax in that other State and the profits so included are profits
which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State if the
conditions made between the two enterprises had been those which would have
been made between independent enterprises, then that other State shall make an
appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits. In
determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this
Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

Article 10

DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State,
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but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed:

1) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial
owner is a company (other than a partnership) which holds directly at
least 25 per cent of the capital of the company paying the dividends;

2) 10 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits
out of which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares or other
rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other
corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from
shares by the laws of the State of which the company making the distribution is a
resident.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, through
a permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the holding in
respect of which the dividends are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14, as the case may be, shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax
on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to
a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the company's undistributed
profits to a tax on the company's undistributed profits, even if the dividends paid or
the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in such
other State.

Article 11

INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest shall be exempted from
tax in the Contracting State in which it arises if it is derived and beneficially owned
by the Government of the other Contracting State, including any political subdivision
or local authority thereof, the Central Bank or any financial institution wholly owned
by that Government.

4. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a right
to participate in the debtor's profits, and in particular, income from government
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securities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes
attaching to such securities, bonds or debentures. The term "interest" shall not
include any income, which is treated as a dividend under the provisions of Article
10. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the
purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is
paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the indebtedness on which
the interest is paid was incurred, and such interest is borne by such permanent
establishment or fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State
in which the permanent establishment or fixed base is situated.

7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interest,
having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the
last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to
the other provisions of this Convention.

Article 12

ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed:

1) 5 per cent of the gross amount of the royalties referred to in
subparagraph 1) of paragraph 3;
2) 10 per cent of the gross amount of the royalties referred to in
subparagraph 2) of paragraph 3.
3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use:

1) any copyright of literary, artistic or scientific work including
cinematographic films, and excluding computer software;

2) any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or
process, or computer software, or for the use of, or the right to use,
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industrial, commercial or scientific equipment or for information
concerning industrial, commercial or scientific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services from
a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, whether he
is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent
establishment or a fixed base in connection with which the liability to pay the
royalties was incurred, and such royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in the
State in which the permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the royalties,
having regard to the use, right or information for which they are paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner
in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to
the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being
had to the other provisions of this Convention.

Article 13

CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting
State may be taxed in that other State.

2. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares
or comparable interests deriving more than 50 per cent of their value directly or
indirectly from immovable property situated in the other Contracting State may be
taxed in that other State.

3. Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the
purpose of performing independent personal services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise) or
of such fixed base, may be taxed in that other State.

4. Gains derived by an enterprise of a Contracting State operating ships or aircraft
in international traffic from the alienation of ships or aircraft operated in international
traffic or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall
be taxable only in that State.
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5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2, 3 and 4 shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in that
State, unless:

1) he has a fixed base regularly available to him in the other Contracting
State for the purpose of performing his activities; in that case, only so
much of the income as is attributable to that fixed base may be taxed
in that other Contracting State; or

2) his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve
month period commencing or ending in the fiscal year concerned; in
that case, only so much of the income as is derived from his activities
performed in that other Contracting State may be taxed in that other
State.

2. The term "professional services" includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15

INCOME FROM EMPLOYMENT

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19 and 21, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment shall be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration
as is derived therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if all the following
conditions are met:

1) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned;

2) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State;

3) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a
fixed base which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic by an enterprise of a Contracting State, may be taxed in that
State.
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Article 16

DIRECTORS' FEES

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors or any other similar
organ of a company which is a resident of the other Contracting State may be taxed
in that other State.

Article 17

ARTISTES AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a
resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture,
radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal
activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that
other State.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsman in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman
himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or sportsman are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived by a
resident of a Contracting State from his personal activities as an entertainer or as a
sportsman shall be taxable only in that State if the activities are exercised in the
other Contracting State within the framework of a cultural or sports exchange
programme approved by both Contracting States, or the activities are mainly
supported by public funds of one or both of the Contracting States or political
subdivision or local authority thereof.

Article 18

PENSIONS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar
remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
employment shall be taxable only in that State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar
remuneration arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State in consideration of past employment may be taxed in the first-
mentioned State to the extent that such pensions and other similar remuneration are
not subject to tax in that other State.

Article 19

GOVERNMENT SERVICE

1. 1) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a
pension, paid by a Contracting State or a political subdivision or a
local authority thereof to an individual in respect of services rendered
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to that State or subdivision or authority shall be taxable only in that
State.

2) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall
be taxable only in the other Contracting State if the services are
rendered in that State and the individual is a resident of that State
who:

(1) is a national of that State; or

(2) did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. 1) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State
or a political subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or subdivision or authority
shall be taxable only in that State.

2) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

3. The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salaries, wages and
other similar remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or a political
subdivision or a local authority thereof.

Article 20

STUDENTS

Payments which a student or a business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who
is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his education or
training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not
be taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside that
State.

Article 21

PROFESSORS AND RESEARCHERS

1. An individual who visits a Contracting State for the purpose of teaching or
carrying out research at a university, college, school or other recognized educational
institution in that State and who is or was immediately before that visit a resident of
the other Contracting State, shall be exempt from taxation in the first-mentioned
Contracting State on remuneration for such teaching or research for a period not
exceeding two years from the date of his first visit for that purpose, provided that
such remuneration arises from sources outside that State.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to remuneration from
research if such research is undertaken not in the public interest but primarily for the
private benefit of a specific person or persons.
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Article 22

OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or performs
in that other State independent personal services from a fixed base situated therein,
and the right or property in respect of which the income is paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Article 23

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION
1. In the case of Serbia, double taxation shall be eliminated as follows:

where a resident of Serbia derives income which, in accordance with the provisions
of this Convention, may be taxed in Estonia, Serbia shall allow as a deduction from
the tax on the income of that resident, an amount equal to the income tax paid in
Estonia.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax, as computed
before the deduction is given, which is attributable to the income which may be
taxed in Estonia.

2. In the case of Estonia, double taxation shall be avoided as follows:

1) where a resident of Estonia derives income which, in accordance with the
provisions of this Convention, has been taxed in Serbia, Estonia shall, subject to the
provisions of subparagraph 2) and paragraph 3, exempt such income from tax.

2) where a resident of Estonia derives income which in accordance with the
provisions of:

(1) subparagraph 2) of paragraph 2 of Article 10; or
(2) paragraph 2 of Articles 11 or 12

may be taxed in Serbia, Estonia shall allow as a deduction from the tax on the
income of that resident an amount equal to the tax paid in Serbia.

Such deduction shall not, however, exceed the part of the income tax in Estonia as
computed before the deduction is given, which is attributable to the income which
may be taxed in Serbia.

3. Where in accordance with any provision of the Convention income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from tax in that State, such State may
nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income of such
resident, take into account the exempted income.
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Article 24

NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which nationals
of that other State in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected. This provision shall, notwithstanding the
provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of
the Contracting States.

2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that
other State than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on
the same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances,
reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own residents.

3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 of Article 11,
or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid
by an enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State
shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the
first-mentioned State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting
State, shall not be subjected in the first-mentioned State to any taxation or any
requirement connected therewith which is other or more burdensome than the
taxation and connected requirements to which other similar enterprises of the
first-mentioned State are or may be subjected.

5. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2,
apply to taxes of every kind and description.

Article 25

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of
this Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law
of those States, present his case to the competent authority of the Contracting State
of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 24, to
that of the Contracting State of which he is a national.The case must be presented
within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with this
Convention. An agreement shall be reached within a period of two years after the
question was formally raised by the competent authority and the agreement shall be
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implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting
States.

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve
by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of the Convention. They may also consult together for the elimination of
double taxation in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly, including through a joint commission consisting of themselves or their
representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

Article 26

EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is foreseeably relevant for carrying out the provisions of this
Convention or to the administration or enforcement of the domestic laws concerning
taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting States, or
of their political subdivisions or local authorities, insofar as the taxation thereunder is
not contrary to the Convention, in particular for the prevention of fraud or evasion of
such taxes. The exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be
treated as secret in the same manner as information obtained under the domestic
laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities (including
courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of,
the enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in
relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the above. Such
persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to
impose on a Contracting State the obligation:

1) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

2) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

3) to supply information which would disclose any trade, business,

industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information the disclosure of which would be contrary to public policy
(ordre public).

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article,
the other Contracting State shall use its information gathering measures to obtain
the requested information, even though that other State may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding
sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such
limitations be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because it has no domestic interest in such information.
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5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a
Contracting State to decline to supply information solely because the information is
held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an agency or
a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.

Article 27

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS
AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general rules of international law or under the
provisions of special agreements.

Article 28

ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each other in writing, through diplomatic
channels, that the procedures required by their domestic laws for the entry into force
of this Convention have been complied with.

2. This Convention shall enter into force on the date of the later of the notifications
referred to in paragraph 1and its provisions shall have effect :

1) in Serbia: in respect of the taxes on income derived in each fiscal
year beginning on or after the first day of January in the
calendar year next following the year in which the
Convention enters into force;

2)in Estonia: 1) in respect of taxes withheld at source, on income
derived on or after the first day of January next following
the year in which the Convention enters into force;

2) in respect of other taxes on income, for taxes
chargeable for any fiscal year beginning on or after the
first day of January next following the year in which the
Convention enters into force.

Article 29

TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic channels, by
giving written notice of termination at least six months before the end of any
calendar year. In such event, this Convention shall cease to have effect:

1) in Serbia: in respect of the taxes on income derived in each fiscal
year beginning on or after the first day of January in the
calendar year next following the year in which the notice
of termination is given;

2)in Estonia: 1) in respect of taxes withheld at source, on income
derived on or after the first day of January next following
the year in which the notice is given;
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2) in respect of other taxes on income, for taxes
chargeable for any fiscal year beginning on or after the
first day of January next following the year in which the
notice is given.

IN  WITNESS whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE at New York this 25 day of September 2009 in two originals, in the English
language.

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA FOR THE REPUBLIC OF ESTONIA
VUK JEREMIC, s.r. URMAS PAET, s.r.
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PROTOCOL

At the moment of signing the Convention between the Republic of Serbia and the
Republic of Estonia for the Avoidance of Double Taxation with respect to Taxes on
Income, the undersigned have agreed upon the following provisions which shall be
an integral part of the Convention.

I. Ad Articles 10, 11 and 12

If after the signature of this Convention, Serbia has signed a Convention for the
avoidance of double taxation with a third State which is a member of the OECD,
and that Convention contains lower withholding tax rates,

the competent authority of Serbia shall notify the competent authority of Estonia of
the relevant changes timely after the signature of that Convention. The competent
authorities of the Contracting States should meet as soon as possible to reduce the
rates provided in Articles 10, 11 and 12.

Il. Ad Article 12

It is understood that payments for software implementation and payments made by
a software distributor to the copyright holder to acquire a right to distribute software
copies (without the right to reproduce the software) shall in no case be considered
as royalty.

IN  WITNESS whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Protocol.

DONE at New York this 25 day of September 2009 in two originals, in the English
language.

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA FOR THE REPUBLIC OF ESTONIA
VUK JEREMIC, s.r. URMAS PAET, s.r.
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YroBopPp
N3MEBY
PENYBJIMKE CPBUJE
"
PENYBJIMKE ECTOHUJE

O USBEIABAKY AAIBOCTPYKOI ONOPE3UBAKLA 'Y OAIHOCY HA
NOPE3E HA 1OXOOAK
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PENYBJINKA CPBUJA
"
PENYBJINKA ECTOHUJA

y Xerbu Aa 3akrbyye YroBop o usberaBakby ABOCTPYKOr OMopesuBakba y 04HOCY Ha
nopese Ha [OX0AaK,

ca uMrbem fa CcTBope cTaburHe ycrnoBe 3a cBeoOyxBaTHW pasBoj NpuBpeaHe U
[pyre capagte v ynarara usamehy ase semrbe,

crnopasymerne cy ce o cnegehem:
UYnan 1.

JNIMLA HA KOJA CE NPUMEHYJE YITOBOP

Ogaj yroBop npuMetbyje ce Ha nvua Koja cy pesugeHTu jegHe munu obe apxkase
YroBOpHULE.

UnaH 2.

NOPE3U HA KOJE CE NPUMEHYJE YITOBOP

1. OBaj yroBop npuMetbyje Ce Ha Mnopese Ha OOXOdaK Koje 3aBoAu [Op)kasa
YroBOpHULA UNWN HeHe NONUTUYKE jeduHuLE UMW jeduHMLe NoKarnHe camoynpase,
He3aBWCHO Of] HaYMHa Hannare.

2. Mope3nma Ha goxodak cMaTpajy ce CBM MOpesn Koju ce 3aBoAe Ha YKynaH
Joxodak WUnM Ha OenoBe OOXOTKa, yKrbydyjyhu nopese Ha go6uTtak of oTyhersa
MOKPETHE UMW HEMOKPETHE NMOBMHE.

3. lNopesun Ha Koje ce npuMeryje oBaj yroBop Cy:
1) y cnyyajy Cpbuje:
(1) nopes Ha gobut npenyseha;
(2) nopes Ha goxopak rpahaHa.
2) y cnyyajy EcTtoHuje:
nopes Ha AOXOAaK.

4. YroBop ce npuMmekyje U Ha ucte unm OUTHO CrivdHe nopese Koju ce nocne
JaTyma noTtnMcuBakba OBOr YyroBopa 3asefly nopes unv ymecto nocrojehux nopesa.
HagnexHn opraHn gpxasa yroBopHuua obaBelwlTaBajy jeQHW Apyre O 3Ha4vajHuMm
npoMeHama M3BPLUEHUM Y HUXOBUM NMOPECKUM 3aKOHUMA.

YnaH 3.

OnNwTE AE®PUHULINJE

1. 3a noTtpebe oBor yroeopa:



1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)
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n3pas ,Cpbuja” osHavaBa Penybnuky Cpbujy, a ynotpebrbeH y
reorpad)ckoM cmucrny o3Ha4yaBa Teputopujy Penybnuke Cpbuje;

n3pas ,EctoHunja” osHavaBa Peny6nuky EcToHujy, a ynotpebrbeH y
reorpad)CckoM CMuCNy O3Ha4vaBa TepuTopujy EcToHuje n 6uno koje
nogpyyje Koje ce rpaHuuM ca TepuTtopujanHum Bogama EcToHuje
yHyTap Kojer npema 3akoHuma EctoHmje wn y cknagy ca
meflyHapogHum npasom, npasa EcToHuje mory 6utu BplueHa y
O[HOCY Ha MOPCKO AHO W HEroBo NoA3emibe U HMxoBa npupogHa
boraTcTBa;

n3pasu ,pxasa yrosopHuua’ w Jgpyra [gpxasa YrosopHuua®
o3Ha4aBajy Cpbujy unu EcToHunjy, 3aBMCHO 04 CMUCNA;

n3pas ,vue” obyxsata (PU3NYKO nuvuUe, KOMMaHWjy U CBako OpYyro
APYLWTBO nuua;

n3pas ,KomMnaHuja” o3HayaBa MpPaBHO IMLE WUNU eHTUTET Koju ce
cmaTpa rnpaBHUM NULEM 3a NopecKe CBpXE;

uspasm ,npegysehe pgpxaese yrosopHuue” u ,npegysehe apyre
ApXaBe yrosopHuue” oO3HavaBajy npeaysehe Kojum ynpasrba
pe3vaeHT Apxase YroBopHuue, OAHOCHO npeaysehe kojuMm ynpasrba
pes3vaeHT apyre ApXase yroBOpHULE;

nspas ,mefyHapogHu caobpahaj” o3HadaBa caobpahaj noMopckum
GpoooM unuM BasgyxonnoBOM Koju obGaBrba npenysehe apxase
yroBopHuUe, ocuMm ako ce caobpahaj obasrba nomopckum 6poaom
UnNu Bas3gyxonyioBOM WUCKIbYYMBO M3MeRy MecTa y Opyroj opaswu
YyroBOPHULY;

n3pas ,HagnexaH opraH’ o3Ha4yaBa:

- y cnyyajy Cpbuje - MnHuctapctBo hUHaHCKja UM HEroBor
oBnawheHor npeacTaBHUKA;

- y cnyyajy EcToHuje - MuHMCTpa uHaHCHja WMnNn H-erosor
osnawheHor npeacTaBHUKa.

n3pas ,apxaBfbaHnMH”’ Oo3Ha4yaBa:
- PU3NYKO NULE Koje nMa OpXKaBrbaHCTBO ApXaBe YroBopHULE;

- NpaBHO nunue, NapTHepCTBO UIN yOPYXeHe KOje TakaB CTaTyC nMa
Ha OCHOBY 3aKOHOAaBCTBa Baxxeher Yy ApXaBu yroBOpHMUMN.

2. Kaga gpxaBa yroBopHuLa npumenyje YroBop, CBaku M3pas Koju y HeMmy Huje
JedUHUCAH MMa 3Havere, OCUM aKo KOHTEKCT He 3axTeBa pyraduje, Koje uma y
BpeMe npumMeHe Yrosopa, NpemMa 3akoHy Te [pXxase O nopesvma Ha Koje ce Yrosop
npumeryje. 3Hayewe npema Baxehum MOpeckMM 3akoHMMa Koje npumeryje Ta
ApXaBa nma npefHoCT y OQHOCY Ha 3HayeHe Koje TOM u3pasy Aajy Apyru 3akoHU Te

ApXxase.

UnaH 4.

PE3UOEHT

1. W3pas ,pe3anaeHT ApaBe yroBopHuue”, 3a notpebe oBoOr yrosopa, o3HayaBa
nvue Koje, NpeMa 3akoHWMa Te ApXase, NoArnexe onopesvBakby Yy TOj ApXKaBu Mo
OCHOBY CBOr npebuBanuwTa, 6opaBuiTa, ceguwuTa yrnpase, MecTa OCHMBaka WUu
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Apyror Mepuna crvyHe npupoae, u ykrbydyje Ty ApXay, heHy NONNTUYKY jeaUHNLY
unu jeguHuuy nokanHe camoynpase. OBaj uM3pa3 He obyxBaTa nuue Koje y Toj
ApXXaBu Noanexe onopesmBaky caMo 3a AOXO04aK U3 U3BOpa Yy TOj ApXaBW.

2. Axo je, npema ogpeanbama ctaBa 1. oBOr 4naHa, pu3nyko nuue pes3naeHTt obe
Ap>XaBe yroBopHULEe, Heros ce crtatyc ogpehyje Ha cnegehu HauvH:

1) cmaTpa ce Ja je pe3vaeHT caMo ApXaBe Y KOjoj MMa CTariHoO MecTo
CTaHOBaka; ako MMa CTanHO MecTO CcTaHoBawa Yy 0be apxkase,
cmaTpa ce Ja je pe3naeHT caMo [pXaBe Ca KOjoOM Cy HeroBe nuyHe
N eKOHOMCKe Be3e Tellhe (CpeauLlTe XNBOTHUX UHTEpeca);

2) aKo He MOXe [a ce oapeau Yy Kojoj ApXKaBu UMa CPeAanLLTE XUBOTHUX
MHTEepeca WNM ako HW Yy jedHOj OpXaBM Hema cTarHo MecTo
cTaHoBak-a, CMaTpa Ce [a je pe3naeHT caMo ApXaBe Y Kojoj uma
yobuyajeHo MecTo CTaHOBaHa;

3) ako uma yobuyajeHoO MecTo CTaHoBaha y 0b6e ap)xaBe Unu ra Hema
HW y jedHOj o4 KX, cMaTpa ce Aa je pe3ngeHT caMo pXase ynju je
ApKaBIbaHWH;

4) aKko je OpkaBrbaHuWH 06e OpxaBe WNU HujeaHe of WX, HaOJEeXHM
opraHn OpxaBa YyropopHuua pelimnhe nutawe  3ajegHUYKUM
[IOrOBOPOM.

3. Ako je, npema ogpeabama ctaBa 1. oBOr YnaHa nuue, ocuM PU3NYKOT, PE3NOEHT
obe apxaBe YroBOpHULUE, HAONEXHW OpraHn Op)xaBa yroBopHuUa HacTtojahe aa
cnyyaj pelle 3ajeAHUYKUM OOroBOpoM mmajyhu y Buay HeroBo cegullTe CTBapHe
ynpase unv 6uno Koju Apyru 3HayajHn KpuTepujym.

YnaH 5.

CTAJIHA NOCINOBHA JEOUHULIA

1. N3pas ,cTanHa nocrnosHa jeavHuua”, 3a notTpebe oBor yroBopa, 03Ha4yaBa CTasHO
MEeCTO NpeKo Kora npeaysehe NoTnyHO Unv AenMMUYHO o6aBrba NoCrnoBak-e.

2. Mop v3pa3om ,cTarnHa NnocroBHa jearHuua’ nogpasymMmeBa ce HapoumuTo:

1) ceauwwTe ynpase;

2) orpaHak;

3) NoCcrnoBHULA;

4) habpuka;

5) paguoHuua, u

6) PYOHWK, M3BOp HadTe wunuM raca, KameHoNoOM WNu Apyro MecTo

nckopvwhaeaka NnpupoaHux Goratcraea.

3. Npagunuwte unu rpaheBMHCKN UM MOHTAXHU PadoOBU YMHE CTariHy MOCIOBHY
jeAvHMUY camo ako Tpajy ayxe of 12 meceum.

4. N3y3eTHO of npeTxogHux ogpeaaba oBor YnaHa, Nnoa n3pasom ,CcranHa nocrnoBHa
jeouHuua” He nogpasymeBa ce:

1) kopuwhene objekata U onpemMe UCKIbYYMBO Yy CBpXE YCKNaauwTera,
nsnarawa unu ucnopyke gobapa unu pobe koja npunaga npeaysehy;
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2) ogpxaBare 3anuxe gobapa unu pobe koja npunaga npenysehy
NCKIbYYMBO Y CBPXY YCKNaauLLTEHA, N3naraka Unm UCnopyke;

3) ogpxaBake 3anuxe gobapa unu pobe koja npunaga npenysehy
UCKIbY4MBO Ca CBPXOM da je Opyro npeaysehe npepaau,

4) OofpXaBake CTanHOr MecTa MoCroBaka WCKIbYYMBO Y CBPXY
KynoBuHe pobapa unu pobe unu npubasBrbaka obaBewTewa 3a
npenysehe;

5) OofpXaBake CTanHOr MecTa MoCroBaka WCKIbYYMBO Y CBPXY

obaBrbaka, 3a npeadysehe, cBake Apyre [OenaTHOCTM Koja uma
NPUNPEMHU U1 NoMohHM KapakTep;

6) ofpXaBake CTanHOr MecTa MoCnoBakba WCKIbYYMBO Y CBPXY
AenatHocTn HaBegeHux y Tad. 1) go 5) y 6uno kojoj kombuHauumjn,
noA YCrnoBOM Aa je yKynHa AenaTHOCT CTanHor Mecta NocrioBaha
Koja HacTaje M3 oBe KoMOMHauuje npuUNpemMHoOr unuM nomohHor
KapakTepa.

5. 3y3eTHO o ogpenaba cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa, Kaga nuue - oCMM 3acTynHuka ca
camMoCTalHMM CTaTyCcOM Ha Kora ce npuMetyje cTaB 6. OBOr YnaHa - pagu 'y ume
npegyseha n nma M yobudajeHo KOpUCTWU Yy ApXXaBu YroBOpHUUM oBnawhewe na
3aKbyyyje yroBope y mme npegyseha, cmatpa ce ga 1o npeay3ehe uma cranHy
MOCIOBHY jeANHMLY Y TOj OpXXaBW y OAHOCY Ha AenaTHOCTM Koje To nuue obasrba 3a
npegy3ehe, ocMMm ako Ccy AenaTtHOCTM TOr Nnvua OrpaHMYeHe Ha [enaTHOCTU
HaBefeHe Yy cTaBy 4. OBOr unaHa Koje, ako 6u ce obaBrbane Npeko cTanHor mecrta
nocnoeaka, He O6M OBO CTanHO MECTO MOcroBaka YMHWUIIE CTAnHOM MOCITIOBHOM
jeavHuuoM npema ogpenbama Tor cTaea.

6. He cmatpa ce pa npepysehe uma crtanHy MOCMOBHY jeAVHULY Y ApXXasu
YyroBOPHMLUM CaMO 3aTo WTO Yy TOj ApxXasu obaBrba CBOje MOCMOBE MPEKo
nocpeaHuka, reHepanHor KOMUCUOHOr 3acTymnHuKa WnuM Apyror npeAacrtaBHUKa ca
camMoCTarnHMM CTaTycoM ako Ta Nnuua Aenyjy y OKBMpY CBOje pefoBHE MOCIOBHE
AenatHocTn. MehyTtum, kaga npegctaBHUK obaBrba AenaTHOCT y NOTMYHOCTU WU
roToBO y NOTNYHOCTW y uMe npeayseha, a y HUXOBUM TPrOBUHCKUM U (PUHAHCKjCKNM
OflHOCUMa Cy JOrOBOPEHM UMM HAMETHYTU YCIOBM KOjU Ce pasrukyjy of ycrosa Koje
6w gorosopuna HesasucHa npefyseha, oH ce Hehe cmaTtpaTu NpeacTaBHUMKOM ca
camMoCTarHMM CTaTycoM npemMa 3Ha4very M3 OBOr cTaBsa.

7. YureHnua ga koMmnaHuvja Koja je pesnaeHT ApKaBe YroBOPHULUE KOHTPOnuULLE Nnu
je noa KOHTPOMoOM KoMMaHuvje Koja je pe3vaeHT apyre ApXaBe YyroBopHULE UIu Koja
obaBrba nocnoBake Yy TOj APYroj Ap>kaBu (MPeKo CTanHe MOCMOBHE jeAuHuLEe Unm
Ha Opyrn Ha4dvH), cama no cebu Humje OOBOSbHA Oa Ce jeAHa KOMNaHuja cmartpa
CTanHoM MOCrIOBHOM jeAVHULIOM Apyre KOMMNaHuje.

YnaH 6.

AOXOOAK o1 HENMOKPETHE MMOBWHE

1. Joxodak Koju pe3ngeHT ApXase YroBOpHWULE OCTBapWu Of HErnokpeTHe MMOBWUHE
(ykrbyyyjyhn goxopak o4 norbonpvBpege unum WymMapcTBa) Koja ce Hanasu y Apyroj
ApXXaBn yroBOPHMLIM MOXE Ce Onopes3nBaTtin Y TOj OPYroj ApXKaBu.

2. U3pas ,HenokpeTHa MMOBMHA” MMa 3HadeHe npemMa 3akoHy ApXaBe YyroBopHULe y
KOjoj ce OoOHOCHa HenokpeTHa MMoBWMHa Hanasu. OBaj M3pa3 y CBakoM cCry4ajy
obyxBaTa WMOBMHY KOja npunaga HENoKpeTHOj WMOBWMHM, OBUNO Koja npasa
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NnoTpaxkvBakba Yy OAHOCY Ha HEMOKPETHY UMOBUHY, CTOUYHU (DOHA M OMNpeMy Koja ce
KOPUCTM Yy MOrbOMpUMBPEAM U LUYMapCTBY, NpaBa Ha Koja ce npumetyjy oapenbe
onwiTer 3akoHa O 3eMJbMLLHOj CBOjUHM, MNOAOYXUBAHE HENOKPEeTHe WUMOBUHE W
npaBa Ha NPOMEHIbMBA MUK cTanHa nnahama kao HakHaze 3a uckopuwhasare Unu
3a npaBo Ha wuckopuwhaBawe MWHEpPanHUX HanasuwTa, M3Bopa W ApYyrux
npupoaHux GoraTcrtaBa; NMoMoOpckM GPOAOBU, pedYHM GpoaoBM WM Ba3gyxonsioBU He
cMaTpajy ce HEMOKPEeTHOM UMOBUHOM.

3. Oppenbe craBa 1. oBOr 4naHa npuMekyjy ce Ha AOXOOaK Koju ce ocTBapu
HenocpeaHnm Kopuwherem, M3HajMIbMBaKEM WU OPYTMM HAa4yMHOM Kopuwhena
HEeMnoKpeTHEe NMOBUHE.

4. Oppenbe ct. 1. n 3. OBOr unaHa NpUMeEkYjy Ce U Ha 0OXO4aK of HEMOKpeTHe
UMoBMHE npegyseha U Ha Ooxo4ak of HenokpeTHe MMOBWMHE Koja ce KOpUCTU 3a
obaBrbarte camoCTaNHUX NIMYHUX OEeNaTHOCTM.

UYnaH 7.

AOOBUT OA1 NOCJTIOBAKBA

1. Jo6uT npenyseha gp>xase yroBopHuLE ornopesyje ce camo Yy TOj ApXKaBWu, OCUM
ako npepysehe obaBrba nocnosake Yy APYroj ApXaBu YroBOPHULM MPEKO CTarnHe
NOCMOBHE jedMHULE Koja ce Yy h0j Hanasu. Ako npegysehe obaerba nocnosawe Y
APYroj ApXaBwu YroBOPHULM MpPeKo cTariHe MOCMOoBHEe jeAuHuue, fobuT npenyseha
MOXe ce onopeaunBaTu y TOj APYroj ApXasu, anu camo A0 U3Hoca Koju ce npunucyje
TOj CTarnHoj NOCIOBHOj jeAVHULN.

2. 3aBucHo op ogpenbe ctasa 3. 0BOr YnaHa, kaga npegysehe gpxase yroBopHuLe
obaBrba nocnoBake Yy APYroj ApXaBu YroBOPHWUM MpeKo CcTanHe MOCoBHe
jeAvHMUEe Koja ce Yy H0j Hamasu, y CBaKOj [pXaBu YroBOPHWLUW Ce TOj CTallHOj
MOCMNOBHOj jeAvHUUM npunucyje AobuT kojy 6m mMornma ga ocTtBapu ga je 6una
04BOjeHO 1 nocebHo npeay3ehe koje ce 6aBM UCTUM UNKU CAIMMHUM OenaTHOCTUMa,
noA UCTUM UMW CAWYHMM YCrOBMMAa M [a je mocrnosana MoTnyHO caMOoCTarnHo ca
npegysehem 4nja je ctanHa nocnosHa jeanHuua.

3. MNpwu ogpehmBarwy [OOUTU CTanHe NOCIMOBHE jeanHMLE, Kao ogdvum Npu3Hajy ce
TPOLUKOBW KOjU Cy yuMheHWM 3a noTpebe nocnoBawa CTanHe MOCMOBHE jeauHuLUe,
yKIbyuyyjyhin TpolwikoBe ynpaBrbaka M OnwTe agMUHUCTPATMBHE TPOLLKOBE, B1Mno y
OpXaBu Yy KOjoj ce Hanasu cTarnHa nocrioBHa jeauHuLa unm Ha gpyrom Mecry.

4. Ako je yobu4ajeHo Oa ce y ApXaBu YroBOPHULM JOBUT KOja ce npunucyje ctanHoj
MOCINOBHOj jeauHnum oapenyje Ha OCHOBY pacnogene ykynHe gobutn npegyseha Ha
Herose nocebHe genose, pellerwe M3 CTaBa 2. OBOr YriaHa He crnpevasa Ty OpXKaBy
yroBOopHUUy [Aa TakBoM yobuyajeHoM pacnogenom opgpeau [obut koja ce
onopesyje; ycBojeHn MeTon pacnogene tpeba ga 6yade Takas ga pesynrtat 6yge y
cknagy ¢ Hayernuma Koja cy cagpxaHa y OBOM YraHy.

5. CTtanHoj NOCNOBHOj jeAnHULUM He Mpunucyje ce JOBUT ako Ta cTarHa NocrnoBHa
jeanHuua camo Kynyje gobpa nnm poby 3a npeaysehe.

6. 3a noTpebe nNpeTxoAHMX CTaBoBa, AOOUT KOja ce Npunucyje CTanHoj NOCNOBHO)
jeavHnum opgpefhyje ce MCTOM METOAOM W3 FOAMHE Y TOAUHY, OCMM ako MOCTOju
onpaefaH 1 JOBOSbaH pasnor ga ce nocTynu Apykyuje.

7. Kapa pobut obyxsaTa p[enoBe [OXOTKa KOjU Cy perynucaHn mnocebHum
YnaHoBMMa OBOT yroBopa, oagpeabe oBOr YnaHa He yTuyy Ha ogpeabe TUX YnaHoBa.
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YnaH 8.

MEBYHAPOOAHUN CAOBPARAJ

1. [Oobut npepyseha papxaee yroBopHuue opf obaerbaka MehyHapogHor
caobpahaja nomopckum 6pogoM mnu Ba3gyxonnoBOM Onopesyje ce caMo Yy TOj
Op>XaBu.

2. Oppenbe crtaBa 1. oBOr YnaHa npuMemnyjy ce n Ha gobut oa yyewha y nyny,
3ajeJHNYKOM MOCrioBawy Unn MefyHapoaHOj MOCNOBHOj areHumju.

YnaH 9.
NMOBE3AHA NPEAY3ERA
1. Ako
1) npeaysehe [gpxaBe YroBopHuUe Y4yecTBYyje HenocpedHo unm
nocpegHo y ynpaerbaky, KOHTPONU UM UMoBUHU npeayseha gpyre
Op>XaBe YyroBopHuue, unm
2) ucta nuua y4vecTByjy HenocpedHO WM NocpefHo Yy ynpasrbamwy,

KOHTPONMM MNN  WUMOBMHM nNpedy3eha [Op)kaBe YroBopHuLE MU
npeayseha gpyre apxase yroBopHULEe

M ako Cy u y jedHoM 1 y Apyrom criyyajy, uamely Ta Asa npeayseha, y HUXOBUM
TPrOBUHCKMM WMNN (PUHAHCKjCKMM OOHOCWMMA, OOrOBOPEHU UMW HaMETHYTU YCINOBM
KOju ce pasnukyjy o ycnoBa Koju 6u 6unu poroBopeHu usmelly He3aBUCHMX
npeayseha, gobut kojy 6u, oa Hema Tux ycrnosa, 0CTBapuno jeaHo of npegyseha,
anu je 36or TMX ycrnoBsa Huje OCTBapumo, MOXe Ce yKibyuyuTun y 0obut Tor npeayseha
N CXOOHO TOME Ornope3oBaTHu.

2. Ako gpxaBa yroBopHuua ykrbydyje y 4oBuT npegyseha Te gpxase 4o6OuUT 3a Kojy
je npepysehe pgpyre gpxaBe YroBOpHWLE ONOPe30BaHO Yy TOj OPYroj ApXKasu, U
CXOOHO TOMe je ornopesyje, U ako je Tako ykrbydeHa [O0OMT oHa [obuT Kojy 6um
npeaysehe NpBonoMeHyTe Ap)KaBe OCTBapuIio Aa cy yCnoBu OroBopeHu namehy ta
ABa npepgyseha 6unu oHM ycnosu koje 6u gorosopuna HesaBucHa npepyseha, Ta
Apyra gpxasa BpLuM ofrosapajyhy kopekuujy nsHoca rnopesa Koju je y w0j yTepheH
Ha Ty gobut. MNpunukom Bplewa Te Kopekuuje, Boavhe ce padyHa O ocTanvm
ogpenbama oBOr yroBopa W, ako je TO NOTpPebHO, HaanexHW opraHu Apxasa
yroBopHuua mehycobHo he ce KoHcynToBaTw.

YnaH 10.

ANBUOEHAOE

1. OvBnaenge koje ncnnahyje KomnaHvja pe3vaeHT ApXaBe YyroBOpHULE Pe3NaeHTy
Apyre Apxase YyroBOpHUWLE MOTy Ce Ornopes3nBaTtu y TOj pYroj Ap>KaBu.

2. lvBnpenpe ce mMory onopesvBatyv Uy ApXaBu YrOBOPHULM UMK je pe3naeHT
KOMnaHuja Koja ucnnahyje aveuaeHge, y cknagy ca 3akoHuma Te pXase, anu ako
je cTBapHu BnacHUK AMBUAEHOW Pe3VAEHT Apyre ApXasBe yroBopHuue, paspesaH
nopes He Moxe ouTn Behun on;:

1) 5 opcto 6pyTo M3HOCA AMBMAEHAW akKoO je CTBAapHM BMACHUK
koMmnaHuja (n3ysmmajyhm napTHepcTBO) Koja HenocpeaHo uma
HajMake 25 0ACTO KanuTarna KoMnaHuje Koja ucnnahyje ausngeHae;
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2) 10 ogcTo 6pyTO M3HOCA AMBUAEHAN Y CBUM APYrMM CrnyyajeBuma.

OBaj cTaB He yTu4e Ha onopesvBawe OOOUTU KOMNaHWje U3 Koje ce AuBMAeHAOE
ncnnahyjy.

3. N3pas ,amBuaenge”, y OBOM 4naHy, O03HavyaBa A0XO4aK O akumja unu gpyrux
npaea ydvewha y obuTun koja HUCY NOTpaxkuBawa Ayra, kKao U AoXoAak of Apyrnx
npaBa KoOMMaHuje Koju je Mopeckn usjefHayeH ca OOXOTKOM Of akuuja y 3akoHuMMma
OpXaBe 4unju je pe3naeHT KoOMNnaHuja Koja BpLUWM pacrnogeny.

4. Opgpenbe cT. 1. U 2. OBOr unaHa He NpuUMekyjy Ce ako CTBapHU BIACHUK
AVBUOEHAN, pe3vaeHT ApXaBe YroBopHuue, obaBrba nocnoBawe y ApYroj ApXKasu
YrOBOPHULN YMjy je pe3ndeHT KoMnaHuja Koja ucnnahyje aueuaeHae npexko cranHe
NOCMOBHE jeAMHULE Koja Ce Hanasu y Toj Apxasu unun obasrba y TOj APYroj Apxxasu
camocTarnHe nuyHe AenaTHOCTUM M3 cTanHe 6ase koja ce Hanasw y TOj Apxasu, a
aKumje Ha OCHOBY KOjuX ce AuBuaeHge uvcnnahyjy cTBapHO npunagajy crarHoj
NOCMOBHO] jeAuHUUM WnXM cTanHoj 6asn. Y ToM crniyyajy npumemnyjy ce, npema
notpebu, oapenbe YnaHa 7. nunun ynaHa 14. oBor yrosopa.

5. Ako KOMnaHuja Koja je pe3naeHT OpaBe YroBOpHWUE ocTBapyje [0OMT unu
Aoxo[aK u3 apyre Opxase yroBopHuUe, Ta Apyra gpxasa He MOXe [da 3aseje
nopes Ha auBuaeHae kKoje ucnnahyje komnaHuja, ocuM ako cy Te AuBuaeHge
nucnnaheHe pesvgeHTy Te Opyre OpXasBe WM ako akuuje Ha OCHOBY KOjUX ce
avBuaeHae nennahyjy ctBapHo npunagajy cranHoj NocroBHOj jeAVHULM UMK CTanHoj
6a3n koja ce Hanasu y TOj APYroj ApXaBW, HWUTWM Ja HepacnogerbeHy Aobut
KOMMaHuje onopesyje Nope3oM Ha HepacnoaerbeHy A4oBUT KoMNaHuje, Yak 1 ako ce
ncnnaheHe anBuaeHae Unu HepacnogerbeHa JobuT y NOTNYHOCTU UNU AenNnUMNYHO
cacTtoje o 4obMTK UK AOXOTKa KOjU Cy HacTanu y Toj Apyroj ApXXasu.

YnaH 11.

KAMATA

1. KamaTa Koja HacTaje y Ap)XaBu yroBopHuumM a ucnnahyje ce pesnaeHTy gpyre
Op>XaBe YroBOpHuLE, MOXe ce onopesnBaTu Yy TOj ApYroj Ap>KaBu.

2. Kamarta ce mMoxe ornopesuBaTtv 1y ApXaBu YrOBOPHWULM Y KOjOj HacTaje, y ckragy
ca 3aKoHMMa Te [pXase, anv ako je CTBapHW BMACHWK Kamarte pe3vaeHT gpyre
ApXaBe YroBopHuLUe, paspesaH nope3 He moxe 6utn Behu opg 10 oacto GpyTo
N3HoCa Kamare.

3. N3yseTHo on opgpepaba ctaBa 2. OBOr u4rnaHa, kamata ce Wu3ysMma of
onopesmBaka Yy OpXXaBu YroOBOPHULM Yy KOjOj HacTaje ako je OCTBapu M CTBApHO
nocenyje Bnaga gpyre ap)xase yroBopHuuUe, YKby4yjyhv HeHy NOnuTUYKY jeamHuuy
UNun jeguHnLy nokanHe camoynpase, LueHTpanHa 6aHka nnm 6uno Koja gomHaHcujcka
WHCTUTYUMja KOjy y NOTMNYHOCTM noceayje Ta Bnaga.

4. N3pa3 ,kamaTa”’, y OBOM 4naHy, o3Ha4daBa 0OXOAaK of noTpaKumBawa Ayra cBake
BPCTe, HE3aBUCHO of Tora da nu cy obesbeheHa 3anorom M ga nu ce Ha OCHOBY
HMX CTUYE NpaBo Ha ydewhe y 4obuTK ay>XHUKA, @ HAPOYNTO JOXOAAK Of APXKaBHUX
XapTuja o4 BpegHoOCTU 1 goxodak of obsesHuua unm obeesHuua 3ajMa, ykrbydyjyhu
npemuje M Harpage Ha TakBe XapTuje of BpegHocTu unu obsesnuue. M3pas
,Kamata’ He ykrbydyje Aoxodak Koju ce, Ha ocHoBy ogpepaba unaHa 10. oBor
yroBopa, TpetMpa kao auBuaeHga. KasHeHa kamaTa He cmaTtpa ce KkamaTom 3a
CBpX€ OBOr YnaHa.
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5. Opgpenbe cT. 1. 1 2. 0OBOr YnaHa He NpUMEHYjy Ce ako CTBapHM BMACHWK Kamarte,
pe3naeHT ap>xaBe yroBopHuue, obasrba NocnoBawe y ApYroj ApXKaBu YrOBOPHULY Y
KOjoj KamaTa HacTaje, Npeko CcTarHe MOCIMOBHEe jeJuHULEe KOja ce Hanasu y TOj
ApXxasu unu ako obaerba y TOj APYroj ApXXaBu camMoCTarHe NiMYHe OenaTHOCTU 13
cTanHe 6a3e Koja ce Hanasu y TOj ApXaBu, a NOTPaxuearwe Ayra Ha koje ce nnaha
KamaTa je CTBapHO MoBe3aHO C TOM CTafiHOM MOCIIOBHOM jeAVHULIOM WU CTanHOM
6a3oM. Y TOM cnydajy ce npumemwyjy, npema notpebu, ogpenbe uynaHa 7. unu
ynaHa 14. oBor yroeopa.

6. CmaTpa ce ga kamaTa HacTaje y Op)XaBu YroBOpHUUM Kaga je ucnnartunay,
KamaTe pe3uaeHT Te apxase. Kaga nvue koje nnaha kamarty, 6e3 o63mpa Ha 1o ga
nn je pesnaeHT OpxaBe YroBOpHUUE, MMa y TOj OpXKaBuM YrOBOPHULUWM CTarHy
MOCMOBHY jeauHuUy unu ctanHy 6asy y Be3u ca KOjoM je noBe3aH Ayr Ha Koju ce
nnaha kamaTa, a Ty KamaTy CHOCY Ta cTarnHa nocfnoBHa jeauHuua unu ctanHa 6asa,
cMmaTtpa ce Aa kamaTa HacTaje Yy ApXaBWu Y KOjoj ce Hamasu cTanHa nocrnosHa
jeavHuua nnu ctanHa 6asa.

7. Ako nsHoc kamate, 36or nocebHor ogHoca uamehy nnaTtuoua kamaTe U CTBapHOr
BNacHuWka mnu namehy wux n Tpeher nuua, nmajyhm y Bugy notpaxveawe agyra 3a
Koje ce oHa nnaha, npenasu U3HoC Koju 6y 6o yroBopeH namehy nnatnoua kamaTe
N CTBapHOr BracHuka, ogpeabe oBOr ynaHa NpUMEyjy ce camo Ha U3HOC Koju 6u
O61o yroBopeH Aa TakBOr ogHoca Hema. Y TOM cnydajy Buwak nnaheHor usHoca
onopesyje ce carfacHO 3akOHMMa CBake [Ap)KaBe YroBopHuue, umajyhu y Bugy
ocTarne ogpenbe oBor yrosopa.

YnaH 12.

AYTOPCKE HAKHALE

1. AyTopcke HakHafe Koje HacTajy y Ap>kaBu YyroBopHUUM a ucnnahyjy ce pesangeHty
apyre opxase yroBopHuUe, MOry ce onopesusaTu Yy TOj ApYroj Ap>KaBu.

2. AyTopcke HakHage Mory ce onopesmBaTu U Yy Ap>KaBu YroOBOPHULMU Y KOjoj HacTajy,
y CKnagy ca 3akoHUMMa Te JpXXaBe, anuv ako je CTBapHWU BraCHUK ayTOPCKMX HakHaaa
pe3vaeHT apyre ApXase yroBopHuLe, paspesaH nopes He Moxe 6utu Behu oA

1) 5 opcto GpyTo M3HOCA ayTOPCKMX HakHaga HaBedeHux y cTtaBy 3.
noactae 1) oBor unaHa;

2) 10 ogcto GpyTO M3HOCaA ayTOPCKUX HakHaga HaBedeHux y cTtasBy 3.
NOACTaB 2) OBOT YnaHa.

3. UN3pas ,ayTtopcke HakHage”, y OBOM 4naHy, o3HavyaBa nnahawa 6uno koje Bpcte
KOja cy npMMIbeHa Kao HakHaaa 3a kopuwheke nnm 3a npaeo Kopuwhewa:

1) ayTopcKOor npaBa Ha KHWKEBHO, YMETHUYKO WM HAYYHO [Aeno
yKibyuvyjyhm  kKnHematorpadgpcke  dunmoBe, U3y3eB  KOMIMjyTepcKor
codpTBEpPA;

2) naTeHTa, 3aWTMTHOr 3HaKa, HaupTa UnNu moaena, nnaHa, TajHe opmyrne
Uy NocTynka, UM KoMnjytTepckor codTeepa, unu 3a kopuwhere unu 3a
npaBo kopuwhera WHAYCTpUjcke, KOMepuujarnHe WM HaydHe onpeme
unu 3a obaBeluTeHa Koja Cce OAHOCE Ha MHAYCTpMjcka, KomepuujanHa
UMK Hay4Ha UCKYCTBa.

4. Oppenbe cT. 1. U 2. OBOr unaHa He nNpuUMekyjy Ce ako CTBapHW BIACHUK
ayTOpPCKNX HakHaja, pe3vaeHT Apxase YyroBopHuue, obasrba nocrosarwe Yy ApYroj
ApXXaBu YroBOPHMLUM Yy KOjOj ayTOPCKe HakHaze HacTajy, Mpeko cTarHe MOCroBHe
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jeAvHMLUE Koja ce Hanasw y Toj ApYroj ApXKaBu YroBOPHULUM UMW Y TOj APYroj Ap>Kasu
obaBrba camocTanHe nuyHe denaTHOCTU M3 cTanHe 6a3e Koja ce Hanasu y TOj
Apyroj Apxasu, a nNpaBO WMNNW MMOBMHA Ha OCHOBY KOjUX Ce ayTOpCKe HakHaje
nnahajy ctBapHO npunagajy TOj CTanHoj NOCMOBHOj jeAuHUUM Unn ctanHoj 6asun. Y
TOM Cny4ajy npumMmemyjy ce, npema notpebu, oapeanbe unaHa 7. nnu ynana 14. osor
yrosopa.

5. CmaTpa ce ga ayTopcke HakHafe HacTajy y [OpXaBu YroBOPHWUM Kapa je
ncnnaTtunay pesvgeHT Te apxase. Kaga nvue koje nnaha aytopcke HakHage, 6e3
o63upa Ha To Aa nu je pe3naeHT Ap)KaBe YroBOpHULE, MMa Y ApXKaBu YyroBOPHMLM
CTanHy MOCIOBHY jeAuHWLY Wiu ctanHy 6asy y Beau ca KojoM je HacTana obaBesa
nnahawa ayTOpckMX HakHaAa, a Te ayTopcke HakHaae nagajy Ha TepeT Te crasiHe
MOCroBHe jeauHMUe unu ctanHe 6ase, cMaTpa ce Ja ayTopcke HakHaze HacTajy y
[ip>KaBU Yy KOjoj Ce Hanasu cTanHa nocroBHa jeaMHuua unu ctanHa 6asa.

6. AKO M3HOC ayTopckux HakHaga, 36or nocebHor ogHoca u3amehy nnatvoua u
CTBapHOr BriacHuka unu namelhy wux n Tpeher nuua, umajyhu y sngy kopuvwhewe,
npaeBo unu uHcdopmaumjy 3a koje ce oHe nnahajy, npenasu U3HOC koju 6u Guo
yroBopeH wuamelly nnatvoua W CTBapHOr BfiacHMKa [a TakBOr O[HOCA Hewma,
oapenbe oBOr YnaHa nprvMemyjy ce camo Ha U3HOC Koju 6u Taga 6mo yroBopeH. Y
TOM cry4ajy Buwak nnaheHor ns3Hoca oropesyje ce carfacHo 3aKOoHWMa CBake
ApXaBe yroBopHuue, umajyhu y Bugy octane ogpeabe osor yroeopa.

YnaH 13.

KAMUATAINTHXN OOBUTAK

1. [loButak Koju ocTBapu pes3uaeHT ApxaBe YroBopHuue of oTyhera HernokpeTHe
MMOBWHE HaBedeHe Yy YnaHy 6. OBOr yroBopa, a koja ce Hanasu y Opyroj opxaeu
YroBOPHMLM, MOXe Ce Ornopes3nBaTh y Toj APYroj ApXKaBMu.

2. [obutak Koju ocTBapu pe3naeHT ApxaBe YroBopHuue of oTyhewa akumja unu
ynopeauBux uHTepeca koju Buwe oa 50 oacTo cBoje BpenHOCTW OCTBapyjy
HernocpeaHo UNM rnocpedHo O HEernokKpeTHe WMMOBWHE Koja ce Hanasu y [Opyroj
Ap>XaBu YroBOPHULM, MOXE Ce ornopes3nsaTi y TOj APYroj ApXasu.

3. Jobutak oa oTyhewa NokpeTHe UMOBMHE KOja YMHU Ae0 MMOBUHE HaMeHeHe 3a
nocrnoBake CTanHe NocrnoBHe jeanHule Kojy npeaysehe ApxaBe yroBopHuLe uma 'y
APYroj ApXaBu yroBOPHULM UNN Of NOKPEeTHe MMOBMHE Koja npunaga cranHoj 6asu
KOjy KOPUCTW pe3VAEeHT ApXase YroBopHWUe Yy ApYyroj ApXasBu YroBOPHMUM 3a
obaBrbare camoCTanHuUxX NIMYHUX genaTHOCTU, ykibydyjyhu n npuxoae oa oTyhewa
Te cTanHe MOCMOBHE jeAuHuLUe (Came wvnu 3ajedHo € uenuMm npegysehem) unu
ctanHe 6a3e, MOXe ce onopesvBaTu y TOj APYroj ApXXaBu.

4. Nobutak koju ocTBapu npeaysehe apxaBe yroBopHuue of oTyhiera nomMopCKmx
GponoBa unu Basgyxonnosa Koje npeaysehe kopuctu y mefjyHapogHom caobpahajy
UNKN o NOKpPeTHe MMOBWHE Koja CNyXu 3a kopuwherwe TMX NnoMopcknx 6pogosa nnm
Ba3ayxonsioBa ornopesyje ce camo y TOj ApXaBsMu.

5. Jobutak og otyherwa MMoBMHE, OCMM MMOBUHE HaBedeHe y cT. 1, 2, 3, n 4. oBor
ynaHa, onopesyje ce caMo y ApXaBu YrOBOPHWULUU YMjK je pesnaeHT nuue Koje je
OTYNWNO NMOBWHY.
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YnaH 14.

CAMOCTAJTHE NNUYHE AENATHOCTH

1. [oxogak Koju ocTBapy pe3naeHT OpXaBe YroBOpHULE Of MNpPOodeCMOHaNHUX
[enaTHOCTU WK of OPYrMX camocCTanHuxX OenaTHOCTM Oropesyje ce camo Y TOj
APXXaBu, OCUM:

1) ako 3a obaBrbatbe CBOjUX [OenaTtHOCTU uma cTanHy 6asy Kojy
penoBHO KOPUCTW Y OPYroj ApXXaBu YrOBOPHULUM; Y TOM Cry4ajy, camo
Ae0 A0XO0TKa Koju ce npunucyje Toj ctanHoj 6asn onopesyje ce y TOj
APYroj Ap>XaBu YroBOPHULN; UK

2) ako OGopaBu Yy [pyroj ApXasBW YroBOPHULWM Yy nepuoay unm y
nepuoguma Koju ykynHo Tpajy 183 paHa wnuv gyxe y nepuogy o
ABaHaeCT Meceuu KOju MOoYMHe UNu ce 3aBpliaBa Yy OAOHOCHO]
NMopecKkoj roauvHu; y TOM cCnyyajy, camMoO [eO [OXOTKa Koju ce
OoCTBapyje o4 AenaTHOCTU koje ce obGaBrbajy y TOj APYroj ApKasu
YroBOpHULUW onopesyje ce Yy TOj ApYroj Ap>KaBu.

2. N3pas ,npodecnoHanHe genatHoctn” nocebHo obyxBaTta camocTasriHe HayuyHe,
KHoUXKEBHE, YMETHUYKe, 0O6pa3oBHE MM HacTaBHe AenaTHOCTU, Kao U camocTanHe
AenaTHOCTM nekapa, ajBoKkaTa, WHXewepa, apxutekaTa, cTtomartonora W
padyHoBoha.

YnaH 15.

PAOHU OOQHOC

1. 3aBucHo og ogpenaba un. 16, 18, 19. n 21. oBor yroBopa, 3apage, HakHage u
apyra cnudHa npumara Koja pes3vaeHT Op)KaBe YroBOpHMLE OCTBapu M3 pagHor
OofHOCa onopesyjy ce camo Yy TOj Ap)XaBu, OCMM ako ce pag obaerba y Opyroj
ApXxasu yroBopHuumn. Ako ce pag obaBrba y ApYyroj ApXKasBu YyroBOpHMLM, Takea
npuMarsa Koja ce y Hb0j OCTBapyjy MOry ce onopesusaTtu y TOj ApYyroj Ap>KaBu.

2. N3y3eTHO oa ogpepaba ctaBa 1. oBOr unaHa, npumMaka Koja pe3ngeHT ap>kaBe
yroBOpHULE OCTBapu U3 pagHor ogHoca y Apyroj ApXasu YroBOPHULM onopesyjy ce
camo y NpBOMOMEHYTOj APXKaBW ako Cy UCNyHeHM cBU cnegehum ycnosu:

1) Aa npumanay 6opaBu y Apyroj ApXxaBu y nepuogy unu nepuoguma
Koju ykynHo He npenase 183 gaHa y nepuofy of ABaHaecT Meceuu
KOju NoYmMH€E NNn ce 3aBpLuaBa y O4HOCHOj MOPECKO] rOANHU, U

2) Aa ce npumawa ucnnahyjy og ctpaHe unu y uMme nocriogasua Koju
HVje pe3anaeHT apyre Apxase, u

3) Aa npvMaka He nagajy Ha TepeT cTanHe MOCIOBHE jeavHuue unm
cTanHe 6ase kojy nocnogasal uma y Apyroj Ap>Kasu.

3. N3y3eTHO o npeTxoaHux ogpenaba OBOr YnaHa, NnpMMmara OCTBapeHa u3 pagHor
ogHoca obaBrbeHor Ha nomopckom 6Gpogy wmnu BasgyxonnoBy koje npeaysehe
ApXaBe yroBopHuLe kopuctu y meflyHapogHom caobpahajy, mory ce onopesmBat y
TOj ApXKaBw.
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YnaH 16.

NMPUMAKA OUPEKTOPA

Mpumara AMpekTopa u Apyra CrvyHa rnpuMmara Koja ocTBapu pesveHT ApXase
yroBopHUUe, y CBOjCTBY u4rnaHa opgbopa gupektopa wunu Apyror CrAvMYHOr opraHa
KOMMaHuje Koja je pe3veHT Apyre gpxase yroBopHuLe, MOry ce ornopesnsaTtin y TOj
ApYroj ApXxasu.

YnaH 17.

YMETHULIA U CNOPTUCTU

1. UN3y3eTHo o ogpepaba unaHa 14. n 4naHa 15. oBor yroBopa, JOXO0A4aK Koju
OCTBapu pe3ngeHT [OpXaBe YroBopHuUe Kao u3Bohay of nunyHor obaerbama
OenaTHOCTU MNO30pULLHOr, (UIMCKOr, paguo wunuv TenesusMjCKOr YMeTHUKa,
My3udapa unm cnopTucTe y Apyroj opxxasu YroBOPHULM, MOXKE Ce OnopesmBaTu y TOj
ApYroj Apxasu.

2. Ako poxopak of nuMyHO obaBrbeHMX genaTtHOCTM mM3Bohada unm cnopTucTe He
npunaga IMYHO u3BONMayy WNU CNOPTUCTU HEro Apyrom nuvuy, Taj Aoxodak ce,
n3y3eTHo o ogpenaba yun. 7, 14. n 15. oBor yroBopa, MoXxe onopesnsaTu y Ap>Xasu
YrOBOPHULM Y KOjOj Cy obGaBrbeHe genaTtHoCTM n3sohaya unm cnopTucre.

3. U3y3eTHO of oapepaba cT. 1. n 2. OBOr YnaHa, 4OXOAaK KOju OCTBapu pe3ngeHT
Ap>XaBe YroBOpHWLUE O NMYHO 0baBrbeHMX AenaTHOCTM u3Bohaya unm cnopTucrte
onopeayje ce camo Yy TOj ApXXaBu ako Cy Te AenaTtHoOCTU obaBrbeHe y APYroj Ap>KaBu
YrOBOPHULM Y OKBUPY NporpamMa KynTypHe unu cnopTcke pasmeHe Koju cy ogobpune
obe aOpxaBe YroBopHuue, uUnuM cy genatHoctu Behum genom dguHaHcupaHe u3
jaBHMX hboHOooBa jegHe wunu obe Ap)KaBe YrOBOPHWULIE UMM HMXOBUX MOSIUTUYKMX
jeavHMUa Unu jeguHnLa nokanHe camoynpase.

YnaH 18.

NEH3WJE

1. 3aBucHo o ogpenaba crtaea 2. YnaHa 19. oBor yroBopa, NeH3uje 1 gpyra crnmyHa
npumMmarba Koja ce ucnnahyjy pesvaeHTy OpXaBe YroBopHULE MO OCHOBY paHujer
pagHor ogHoca onopeasyjy ce caMo Yy TOj ApXXasu.

2. N3y3eTHo of ogpenaba ctaBa 1. oBOr unaHa, NeHsuje u gpyra CrivyHa npumama
KOja HacTajy y Ap)kaBu YroBopHuumM a ucnnahyjy ce pesngeHTy apyre Apxase
YrOBOPHULE MO OCHOBY paHujer pagHor ogHoca, MOry ce onopesvBatu y
NPBONOMEHYTO] ApPXaBK, Y MEpPU Y KOjoj Ce Te NeH3unje 1 gpyra CnnyHa npumara He
ornopesyjy y TOj ApYyroj Ap>Kasu.

YnaH 19.

YCINYTE 3ANOTPEBE BJIAAE

1. 1) 3apage, HakHage v gpyra cnuyHa npumarba, OCUM NeHsuje, Koje
nnaha gpxaBa yroBopHMUA WKW HEHaA MNONUTUYKA jeauHMua Wnu
jeavHMUa nokanHe camoynpase (OU3NYKOM NnLy, 3a yCrnyre yYnkweHe
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TOj ApXaBu UMW TOj MOMNWUTUYKO] jeAVHUUM UMW jeOUHUUWN ToKarnHe
camoyrnpase, Oropeasyjy ce camo y Toj ApXaBu.

2) 3apage, HakHage v gpyra CrnvyHa npumaka ornopesyjy ce camo y
APYroj ApXXaBu YrOBOPHULUW ako Cy YCrnyre yuukeHe y TOj ApXasu, a
du3NYKo NULe je pes3naeHT Te gpxase Koje je:

(1) ApXXaBrbaHWH Te ApXXaBe; Unm

(2) Koje Huje nocTtano pes3vaeHT Te Ap)xase camo 300r BplieHa
ycnyra.

2. 1) MNMeH3nja Kojy pmsmykom nuuy nnaha gpxaea yroBopHuUa WU HeHa
nonuTuyYka jeouHWua wWnUM  jeaMHuMua  rfnokanHe  camoyrnpase
HernocpeaHo unyu u3 OOoHAO0BA, 3a ycnyre yymhieHe Toj ApXKaBu Unu
HEHO] MOSMUTUYKOj jeQUHULUM WNU jeAVHUUM JoKarHe camoyrnpase
ornopesyje ce camo y Toj Ap>KaBu.

2) lMeH3nja ce onopesyje camo Yy OpYyroj Ap>KaBu YroBOPHULN ako je
dU3NYKO NULEe pe3naeHT N OpXKaBrbaHWH Te OpXKaBe.

3. Oppenbe un. 15, 16, 17. 1 18. oBor yroBopa npuMemyjy ce Ha 3apage, HakHaae
W gpyra CnvyHa npumaka, Kao M Ha nNeH3uje 3a ycnyre yunmkweHe y Be3u ca
npuBpegHOM AenaTtHowhy Ap)XaBe YyroBOPHULE UMW HeHEe NOSNUTUYKE jeOUHULE UK
jeavHuLUe nokanHe camoynpase.

YnaH 20.

CTYAEHTU

CTyaeHT unu nuue Ha cTpyyHoj obyuun Koje je HenocpegHo npe oanacka y Apxasy
yroBopHuuy 61no pes3vaeHT Unu je pesvaeHT Apyre Apxase YyroBopHuue, a bopasu
y NpPBOMOMEHYTO] ApXaBuM MCKIbYYMBO pagu obpasoBawa wunu obydvaBawa, He
ornopeasyje ce y Toj ApXaBu 3a Npumama koja Aobuja 3a nsapxasare, obpasobare
nnun obyyasame, Nog ycroBom fa Cy Ta npMMana 13 u3Bopa BaH Te ApXxaBe.

UnaH 21.

NMPO®ECOPU U UCTPAXUBAYU

1. ®usnuko nuue koje 6GopaBu y ApXaBW YroBOPHWUM pagu npefasBara Unu
NUCTpaXxmBawa Ha YHVMBEP3UTETY, BULLOj LUKOMW, LUKONW WNW ApYroj npu3HaToj
06pa3oBHOj NHCTUTYLMjU Y TOj APXaBU U KOje je pe3nOeHT UMK je HenocpeaHo rnpe
Tor 6GopaBka 6uNO pe3naeHT apyre [ApXase YroBopHuue, u3ysuma ce of
onopesnBara y NPBONOMEHYTOj ApXaBu YroBOPHWULUM 3a NpuvMara 3a rnpegasara
UNn ucCTpaxueamwa y nepuoay Koju Huje OyXu o4 OBe rogvHe of faHa H-erosor
npBor 6opaeka y TOM UMIby, No4 YCNOBOM Aa Cy Ta npumakwa W3 u3Bopa BaH Te
Apxase.

2. Oppenbe ctaBa 1. OBOr YnaHa He NpUMekbYjy ce Ha Npumarsa o UCTpaXKuBatba,
aKko TO WCTpaxuBake HUje Yy jaBHOM WHTepecy, Beh NPBEHCTBEHO Yy JIMYHOM
NHTepecy ogpeheHor nuua unu BuLle nuua.
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UnaH 22.

OCTAJIM AOXOAOAK

1. [lenoBn goxoTka pe3naeHTa gpxaBe yroBopHuue, 6e3 o63npa Ha To rge HacTajy,
KOjU HUCY perynuncaHu y npeTxo4HnM YriaHoBUMMa OBOr yroBopa ornopesyjy ce camo y
TOj ApXaBw.

2. Ogpenbe ctaBa 1. OBOr YnNaHa He NpPUMeEkYjy Ce Ha AOXOAaK, OCMM Ha AoxoAak
O4 HenokpeTHe MMoOBMHE AeduHUCaHe Yy CTaBy 2. unaHa 6. OBOr yroBopa, ako
npumanay, Tor JOXOTKa - pe3vaeHT ApXaBe YroBopHuue obaBrba nocnosawe Yy
APYroj Ap>aBu YroBOPHMLM NPEKOo CTanHe NOCNOBHE jeQNHMLE Koja ce Y H0j Hanasu
NN ako y TOj Apyroj Apxasu obaBrba camocTanHe nuYHe AenaTtHOCTU U3 cTanHe
6ase koja ce y H0j Hanasu, a NpaBO MMM UMOBMHA Ha OCHOBY KOjUX Ce AO0XOoAaK
nnaha cTBapHO Cy MOBe3aHW ca CTafiHOM MOCMOBHOM jeAMHULOM WAW CTanHOM
6a3om. Y TOM cnydajy ce, npema noTtpebu, npumewyjy ogpenbe udnaHa 7. unu
ynaHa 14. oBor yroeopa.

YnaH 23.

OTKNAKBLAKE OBOCTPYKOI ONMOPE3UBAA
1. Y cnyyajy Cpbuje, oBOCTPYKO onopesnBakbe ce OTKNawa Ha criegehn HaunH:

ako peangeHT Cpbuje ocTBapyje Aoxogak Koju ce, y cknagy ca oppenbama oBor
yroBopa, Moxe onopesunsaTtun y EctoHnju, Cpbuja ogobpasa kao ogburtak og nopesa
Ha OoXodak TOr pe3naeHTa, U3HOC jedHak mopesdy Ha [oXodak Koju je nnaheH y
EcToHuju.

Taj opbutak He Moxe GuTn Behu o oena nopesa Ha AOXOAakK, Kako je obpadyHaT
npe usBpleHor oabujara, Koju ogroBapa AOXOTKY KOju ce MOXe onopesvBaTu y
EcToHuju.

2.Y cny4ajy EcTtoHuje, ABOCTPYKO onopeaunBane ce nsberasa Ha cnegehu HaumH:

1) ako pe3maeHT EcToHMje ocTBapyje 4OXOAaK Koju je, y cknagy ¢ ogpenbama oBor
yrosopa, onopesoBaH y Cpbuju, EcTtoHuja, Ha ocHoBy ogpenaba nogcrasa 2) osor
cTaBa 1 cTaBa 3. OBOr YnaHa, Taj 4oxo4ak udysnma o onopesvisara.

2) ako pe3maeHT EcToHuje ocTBapyje 4OXOAaK Koju ce, y cknagy ca ogpenbama:
(1) ynana 10. cTaB 2. nogcTas 2) OBOr YroBopa; unu
(2)un. 11. nnn 12. ctas 2. oBor yroeopa

mMoxe onopesmBatn y Cpbuju, EctoHmja ogobpaBa kao ogbuTtak og nopesa Ha
AoxoAak Tor pe3ngeHTa, U3HOC jeaHak nopesy Ha AoxoAak Koju je nnaheH y Cpbuju.

3. Axo je, y cknagy c Hekom oapeabom YroBopa, AOXOAaK KOju OCTBapU pe3naeHT
Ap>XaBe YroBopHUUE M3y3eT 04 onopesvBakba Y TOj ApXKaBu, Ta Ap)XaBa MOXe, npu
obpavyHaBaky nopesa Ha ocTanu AOoXOAaK Tor pe3ugeHta, ga ysme y o63up
n3y3eTn goxonak.
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UnaH 24.

JEOHAK TPETMAH

1. OpxaBrbaHn gpxaBe YroBOpHULE He MOANnexy Yy ApYroj ApXaBu YrOBOPHULM
onopesnBakby UM 3axTeBy Y BE3W C ONOpPE3MBaHEM KOje je ApYKYMje Unn Texe of
onopesnBakba M 3axTeBa Yy Be3M C oOnopesuBaweM, nocebHo y OAaHoCcy Ha
PE3NOEHTHOCT, KOjMMa ApXXaBrbaHu Te Apyre ApXase y UCTUM YCnoBuMa, NoAnexy
unu mory noanehu. Oea ogpenba ce, He3aBUCHO o ogpenaba unaHa 1, npumetrsyje
N Ha Nuua Koja HUCY pe3naeHTu jegHe unu obe apxxaBe yroBOpHULE.

2. OnopesvBak€e CTanHe MNOCroBHe jeauHuue Kojy npenysehe apxase YyroBopHuLEe
nmMa y Apyroj Ap>KaBu YrOBOPHULM HE MOXe OUTK HENOBOSbHMjE Y TOj APYroj ApXKaBu
of onopesuBawa npepyseha Te Apyre ApxaBe koja obaBrbajy UcTte OenaTHOCTM.
OBa ogpenba He Moxe ce TymauuTn Tako Aa obasesyje Op)KaBy YroBOpHULY Aa
pe3vaeHTUMa gpyre gp>xase yroBopHuue ogobpasa nuyHa ocnobahara, onakwuue
N ymarera 3a CBpxe onopesusara 360r nMyHor ctaTyca unu nopoanyHux obasesa
Koje ogoGpaBa CBOjUM pe3ngeHTuma.

3. Kamata, aytopcke HakHage W pApyre wucrnnarte Koje npegysehe papxase
yroBopHuue nraha pesnaeHTy Apyre [pxase YroBopHuue, npu yTBphuBamy
onopesuse Jobutu Tor npeayseha, ogbujajy ce nog uctum ycrnosmma Kao ga cy
nnaheHe pe3angeHTy NPBOMOMEHYTE ApXaBe, OCUM Kafa ce npumersyjy oapenbde
ynaHa 9. ctaB 1, unaHa 11. ctaB 7. unn YnaHa 12. ctae 6. OBOr yroeopa.

4. Tlpepyseha ppxaBe YroBopHWUE 4Wjy WMMOBMHY MOTNYHO WAW AefIMMUYHO
noceayjy wnn KOHTponuuly, MOCpedHO WNU HenocpenHo, jedaH unn  Bulle
pesvaeHaTa apyre gpxase yroBopHULE, Y NPBOMOMEHYTOj ApXKaBU YrOBOPHULN He
noanexy onopesvBaky unm o6aesesn y Be3n ¢ onopesnBabeM, Koje je ApyKynje nnm
Texe of onopesuBaka M obasesa y Be3n C onopesvBareM KOoMe Apyra CrivmyHa
npenyseha npBonomMeHyTe ApXaBe noanexy unu mory nognehu.

5. Oppenbe oBor unaHa, ndy3eTHo oA ogpenaba ynaHa 2. oBOr yroBopa, Npumemyjy
ce Ha nopese cBake BpCTe U onuca.

YnaH 25.

NOCTYNAK 3AJEAHUYKOI NOFOBAPAHKA

1. AkO nuue cmaTtpa ga mepe jegHe unu obe Apkase YroBopHuue gosoge wunu he
AOBECTW OO Tora ga He Gyae onopesoBaHO Yy cknagy ¢ ogpenbama oBOr yroeopa,
OHO Moxe, 6e3 063npa Ha npaBHa cpeacTBa npeasufeHa yHyTpallHMM 3aKOHOM
TUX Op>KaBa, Oa M3MOXM CBOj Cry4vaj HaANeXXHOM OpraHy ApXXaBe YrOBOPHULIE Ynjv je
pe3naeHT unu, ako HeroB cny4vaj notnaga noA cras 1. ynaHa 24. oBor yroBopa oHe
Ap>XaBe YroBOpHULE 4uvju je apkaBrbaHuH. Criyyaj mopa GuTK U3NOXEH Y POKY 04
TpuW roavHe oA AaHa npeor obasellTea 0 MepPU Koja 4OBOAN 0 onopesnBara Koje
Huje y cknagy ¢ ogpeabama oBor yrosopa.

2. Ako HagnexHn opraH cmaTpa Aa je NpuroBop onpasaaH 1 ako Huje y MoryhHocTu
fJa cam pgohe po 3agoBorbaBajyher pelwlewa, Hactojahe pa cnydaj pewm
3ajeQHUYKNM OOrOBOPOM C HaASeXHWM OpraHoM Apyre ApXaBe YroBopHuuUe pagu
nsberaBarba ornopesnBara Koje Huje y ckragy ¢ oBuM yrosopom. [loroBop Tpeba aa
Oyae NocTUrHyT y nepuogy o4 ABe roavHe oA Kada je HagnexHu opraH doopmManHo
MOKPEHYO OBO NUTakwe N npumeryje ce 6e3 ob63vMpa Ha BpeMeHcKa orpaHuyera y
YHYTpallkbeM 3aKOHY ApKaBa yroBopHuUa.



- 35 -

3. HagnexHu opraHu gpxaBa yroBopHuLa HacToje Oda 3ajeAHWYKMM [OOroBOPOM
OTKINOHe TelwkKohe Mnu HejacHohe Koje HacTajy npu TymMayewy WUnu rnpuMmeHu oBsor
yroBopa. OHM ce MOry W 3ajedHUYKM caBeToBaTU paau OTKMakawa ABOCTPYKOr
ornopesunBamna y criy4ajeBmmMma Koju HUCy npensuneHn 0BUM YrOBOPOM.

4. HapgnexHu opraHu Apxasa yroBopHuLa Mory HenocpegHo MefycobHO OnwTuUTH,
YKIbyuyyjyhn onwterwe Npeko 3ajeiHNYKe KOMUCKjEe KOjy YNHE OHWU caMu UNN HUXOBU
npeacraBHMUM, pagu noctu3awa [0orosopa y CMUCIY NPeTXOoAHUX CTaBoBa OBOT
ynaHa.

UnaH 26.

PASMEHA OBABELUTEHA

1. HagnexHun opraHn gpxasa YrosopHuua pasmeryjy obaseluTewa 3a Koja ce
mMoxe npeasuaetn aa he 6utn oa 3Havaja 3a npumeHy oapenaba osor yrosopa unu
3a agMuHUCTpUpake WNn NPUHYAHO W3BPLUEH-Ee YHYTpallkUX 3akoHa Koju ce
OflHOCe Ha nope3e CBake BPCTE W OMNUca Koje 3aBOAe ApXasBe YroBOpHULE WIu
FbMXOBE MOMUTMYKE jeduHUUEe Wnu  jeduHuue rokanHe camoynpase, ako
onopeaunsame npeasuheHo TUM 3aKoOHUMa Huje y CynpoTHOCTU C OBUM YroBOpPOM, a
nocebHO 3a crnpevaBare yTaje unu esasmje TUx nopesa. PasmeHa obaseluTera
Huje orpaHunyeHa 4n. 1. n 2. oBor yrosopa.

2. OGaBeluTewe MPUMIbEHO, Ha OCHOBY cTaBa 1. OBOr 4naHa, of ApXase
YroBOpHMLE CMaTpa Ce TajHOM WUCTO Kao U obGaBewwTerwe [AobujeHo npema
YHyTpallkMM 3aKoHMMa Te OpXaBe M MOXe Ce CaonwTuUTM caMo NuuMMa unu
opraHuma (ykrbydyjyhu cygoBe v ynpaBHe opraHe) Koju cy HaanexHu 3a paspes unm
HannaTy, NPMHYQHO MNN CyOCKO M3BpLUEHE, peluaBake MNo xantama, y ogHocy Ha
nopese HaBedeHe y cTaBy 1. OBOr 4raHa WM Yy OOHOCY Ha KOHTPONy Hanpea
HaBegeHor. Ta nuua unM opraHn kopucte obaBeliTewa camo 3a Te cBpxe. OHu
MOry caonwTutn obaBewTera Yy jaBHOM CYACKOM MOCTYMKY WU Y CYOCKUM
oasykama.

3. Ogpenbe cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa He MOy Ce HU Y KOM Chydvajy TymMauuTu Kao
obaBe3a fpxaBe yroBopHULE aa:

1) npegysnMa ynpaBHe Mepe CynpoTHE 3aKOHVMMa UNn ynpaBHO]
npakcv Te Unu gpyre Ap>XaBe yroBOpHULE;

2) Aaje obaBeluTeHa Koja ce He Mory JoOUTM Ha OCHOBY 3aKOHa
N y pefoBHOM YNpaBHOM MOCTYMKy Te UMW Apyre ApXaBe
YrOBOPHMLE;

3) Aaje obaBeluTewa Koja OTKPWUBAjy TProBUHCKY, MOCMOBHY,

NHOYCTPUJCKY, KOMepuujanHy nnn npodecuoHanHy TajHy wunv
MOCMNOBHM NocTynak unu obasewTerwe 4ynje Bu caonwTexe
6uno cynpoTHO jaBHOM NOPETKY.

4. YKONUKO ApXaBa YroBopHuUA Tpaxu obaBeluTera y cKknagy ca OBUM YfiaHOM,
apyra gpxasa yroBopHuua he KopucTuTM CBoje Mepe aa 6u npubaBuna TpakeHa
obaBelwwTera, Yak 1 aa TOj Apyroj Ap)kaeu Ta obaBeluTewa MoXaa HUCY noTpebHa
3a conctBeHe nopecke ceBpxe. ObGaBesa cagpxaHa Yy MPETXOAHO] peyeHuum
noasnexe orpaHuderMma M3 ctaBa 3. OBOr 4naHa, OCMM ako 6u Ta orpaHuMyena
oHemoryhuna gpxay yroBopHuuy fa gaje obaeewtewa camo 360r Tora LITO He
noctoju gomaha notpeba 3a TakBuM obaBeluTEHUMA.
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5. Ogpenbe ctaBa 3. OBOr 4naHa He MOry Ce HU y KOM Cryyajy TymaduTu Kao
MOryRHOCT Apxxase yrosopHuue fAa oabuvje AasBame obasellTena camMo 3aTo LITO
obaBeluTera noceayje 6aHka, Apyra uHaHCKjCKa MHCTUTYLUMja, NuLe Koje paaun y
areHumju nnn y dugyumjapHoMm CBOjCTBY WM KOje MMa Be3e ca BacHULITBOM
NHTEepeca y nuuy.

UYnaH 27.

UYNAHOBU AUMNJIOMATCKUX MUCUJA U KOH3YJATA

Oppenbe oBor yroBopa He yTU4y Ha Nopecke NoBMacTvLe YnaHoBa AMMIIOMAaTCKUX
MUCKja NN KOH3ynaTa npeasuheHe onwTMM npaBunnma MmefhyHapoaHor npasa unm
ogpenbama nocebHUX yrosopa.

UnaH 28.

CTYNAHKE HA CHAI'Y

1. [p>xaBe yroBopHuUE AMNIIOMATCKMM NyTeM NUCMeHo obaseluTaBajy jegHa apyry
O OKOHYakby nocTynaka npeaBuheHMX HUXOBUM YHYTpaLlHUM 3aKoHMMa 3a
CTyMnah€e Ha cHary OBoOr yrosopa.

2. OBaj yroeop cTyna Ha cHary gaTymoMm nocnegrer og obaBellTena HaBeoeHUX Y
cTaBy 1. OBOr UnaHa, a kerose oapeabe ce npumetyjy:

1) y Cpbwiju: Yy OOHOCY Ha rnopese Ha [OXOdaK Koju je ocTBapeH y
CBaKoj MOPEeCcKoj roguHM Koja NoYnkee NPBOr jaHyapa unu
nocne npBOr jaHyapa KaneHgapcke roauvHe Koja
HernocpeaHo creav roAvHy Yy Kojoj Yrosop cTyna Ha
cHary;

2)y EcToHnju: 1) y oaHocy Ha nopese no oabuTKy, Ha OOXOAaK Koju je
OCTBapeH MpBOr jaHyapa Wnu nocrie npBor jaHyapa Koju
HenocpedHo cnefu roguHy Yy Kojoj YroBop cTyna Ha
cHary;

2) y ofHocy Ha ocTare nopese Ha JoxoAak, Ha nopese Koju
ce paspesyjy 3a cBaKy MOpPECKY roAuHy Koja Mo4nHe
npBOr jaHyapa wnW mnocne npBOr jaHyapa Koju
HernocpeaHo creav roavHy Yy Kojoj Yrosop cTyna Ha
cHary.

YnaH 29.

NMPECTAHAK BAXEHA

OBaj yroBop ocCTaje Ha CHa3uW OOK ra He OTKaxe jedHa OA OpKaBa YroBopHULA.
OpxaBa yroBopHuLa MOXe OTKasaTu OBaj YroBop AUNSOMATCKUM nNyTeM,
AOCTaBbakbeM NMCMeHor obaBellTea O NPECTaHKy HEeroBOr BaXkea HajkacHuje
LIeCT Mmeceum npe Kpaja buno koje kaneHgapcke roguHe. Y ToM criyyajy, oBaj yroBop
npecraje fa ce npumMmemwyje:

1) y Cpbwiju: Yy OOHOCY Ha rnopese Ha [OXOodaK Koju je ocTBapeH y
CBaKOj NOPECKOj roAUHN Koja NOYnH-E€ NPBOT jaHyapa unm
nocne npBOr jaHyapa KaneHgapcke roauvHe Koja



2)y EcTOHMjM: 1)

2)
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HernocpeaHo Creau roauHy y Kojoj je aato obaBeluTeHe
O NPEeCTaHKy BaXeha;

y ogHOCy Ha nopese Mo oAOWUTKY, Ha AOXOAAaK Koju je
OCTBapeH MpBOr jaHyapa Unu nocre npBor jaHyapa Koju
HernocpeaHo Cream roavHy Yy Kojoj je 4aTo obaBeLuTeHe;

y OAHOCY Ha ocTare nopese Ha 4OXO4akK, Ha nopese Koju
ce paspesyjy 3a CBaKy MNOpPECKY FOAMHY Koja MounH-e
npBOr jaHyapa WAM Nocne npBOr jaHyapa Koju
HenocpedHo cneauM roguHy vy Kojoj je paTto
obaBeLTeme.

Y noTBpAy 4era Cy aone notnnucaHun, nyHoBaXxHO 3a TO oBnawheHun, noTnncanu OBaj

yrosop.

CaunrseHo y Hbyjopky oBor 25. naHa centem6bpa 2009. roguHe, y ABa OpuUrMHanHa
npuMepKa, Ha eHrneckoM je3uky.

3A

PEMYBINKY CPBEUNJY

BYK JEPEMUT, c.p.

3A
PEMYBINKY ECTOHUJY

YPMAC MAET, c.p.
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NMPOTOKOIJI:

Y TpeHyTKy notnucuBawa YroBopa usmelly Penybnuke Cpbuje n Penybnuke
EcToHuje o nsberasamy ABOCTPYKOr OnNope3nsama y O4HOCY Ha nopese Ha A0X0Aak,
Aorne notnucaHn cy ce carnacunu o cnegehvum ogpenbama Koje YnHe cactaBHU Aeo
YroBopa.

.Y3un. 10, 11. n 12.

1. Ako nocrne noTnucueaka oBor yrosopa, Cpbuja notnuwe YroBop o nsberaBamy
ABOCTPYKOr onopeaunBaka ca Tpehom gpxaBom koja je ynanumua OEL n ako Taj
YroBop cagpu HUxe ctone nopesa no oabuTky,

HagnexHu opraH Cpb6uje he, 6naroBpemeHO, HaKOH MOTNUCUBAaHa TOr YroBopa,
obaBecTUTN HaanexHm opraH EcTtoHuje o ogroeapajyhum npomeHama. HagnexxHu
opraHu gpxasa yrosopHuua he ce, wTo je Moryhe npe, cpectu pagn CHUXena
ctona npegsuiexux y un. 10, 11. n 12. oor yrosopa.

Il. Y3 unaH 12.

MogpasymeBa ce, fa ce nnahawa 3a uMmnnemeHtauunjy codgpteepa 1 nnahamwa Koja
AnNcTpubytep codTBepckor nporpama, nnaha Hocuouy ayTopcKOr npaBa Ha
coTBEPY, MO OCHOBY npaBa AucTpubyuuje konuja codpTBepa (ann He M npasa
penpoaykumje codTBepa) H1 y KOM Crydajy He cMaTpajy ayTOPCKOM HakHaJoM.

Y noTBpAy 4era Cy gone notnnucaHn, NnyHoBaXHO 3a TO oBnawheHun, noTnMcanu OBaj
MPOTOKOIJI.

CaumnbeHo y Hbyjopky oBor 25. gaHa centembpa 2009. roguHe, y ABa opurnHanHa
npumepka, Ha EHrreckoM je3unkKy.

3A 3A
PEMYBINKY CPBEUNJY PEMYBINKY ECTOHUJY

BYK JEPEMUT, c.p. YPMAC MAET, c.p.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor [faHa o pJdaHa o6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefhyHapoaHu yrosopu”.
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